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

 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the third person singular imperfect aorist active indicative from the verb GINWSKW, which means “to know: he knew.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past action.


The active voice indicates that Pilate was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the conjunction HOTI, which introduces indirect discourse and is translated “that.”

“For he knew that”
 is the preposition DIA plus the accusative of cause from the masculine singular noun PHTHONOS, meaning “because of envy.”  Then we have the third person plural pluperfect active indicative from the verb PARADIDWMI, which means “to deliver over.”


The pluperfect tense is a consummative pluperfect, which emphasizes the past, completed action and is translated by the auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that the chief priests had produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun ARCHIEREUS, meaning “the high priests/chief priests.”

“the high priests had delivered Him over because of envy.”
Mk 15:10 corrected translation
“For he knew that the high priests had delivered Him over because of envy.”
Explanation:
1.  “For he knew that”

a.  Mark continues by giving us another parenthetical background statement, explaining why Pilate asked the crowd if they wanted him to release the ‘king of the Jews’ to them.


b.  Pilate was aware of or knew the real, hidden motivation of the Jewish high priests.  This indicates that Pilate had a well-functioning intelligence system that kept him informed of what was going on behind the scenes in the Sanhedrin and the secret councils of the Jewish leadership.  Someone in the Sanhedrin was either a spy for the Roman authorities or the leaders of the Sanhedrin just couldn’t keep their own secrets in public.  We would say that ‘the word on the street’ was that the high priests (Annas and Caiaphas) were jealous and envious of the popularity of Jesus.


c.  The hatred and bitterness toward Jesus was no great secret; for it was easily demonstrated by the verbal questioning and hounding by the scribes, Pharisees and Sadducees wherever Jesus went.  But the hidden motivation of jealousy and envy was not so obvious, and yet was clearly understood by Pilate.

2.  “the high priests had delivered Him over because of envy.”

a.  The subject “the high priests” refers specifically to the former and now retired high-priest Annas, to whom the Captain of the Temple Guard brought Jesus immediately after His arrest, and the current high priest, Caiaphas, the son-in-law of Annas, who had been the reigning high priest for all of Pilate’s tenure and more.  These are the two men responsible for handing over Jesus to Pilate and declaring Him to be a criminal and revolutionary against Roman authority.  Rather than attribute this mental attitude sin of envy and jealousy to some undefined group of ‘chief priests’, who are never clearly described in the gospels, I prefer to lay the blame for this sinful attitude on the two men clearly mentioned in the gospel accounts.  God holds them personally responsible by name in the gospel accounts.  Therefore, it seems to me to be wrong to attribute the responsibility for the actions against Jesus to be attributed to an unknown and undefined group of men, who make up a sub-group in the Sanhedrin and answer to the current, reigning high priest, Caiaphas, in any case.


b.  Mark then tells us the true motivation of these two men.  They were jealous and envious of Jesus.  They were jealous and envious of Jesus’ popularity with the people, with His wisdom, with His power and ability to help other, with His gracious, thoughtful, and loving attitude, and everything else about His person, especially His relationship with God the Father.  Jesus had everything they wanted or aspired to be, but were the polar opposites.  Jesus had the spiritual and prayer life they desperately desired, but would never have.  Jesus had the happiness and contentment they would never know.  Jesus had the clear understanding of the word of God that they could only know in part.  Jesus was all they could never be and had everything they could never have.  And for this they hated Him from their jealousy and envy.  They mirrored the exact feelings and motivation of Satan prior at his fall; for he too had all these same attitudes toward the Son of God.


c.  Therefore, because Pilate knew the real motivation of these evil men, he knew that Jesus was truly innocent of anything they claimed against Him, and now simply wanted Jesus freed.  Therefore, Pilate makes the people an offer that he believes will be accepted by the people to the consternation of the high priests.  Pilate is hoping that the ‘voice of the people’ will trump the will of the high priests.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Both Mark and Matthew give ‘envy’ as the primary motive of the Sanhedrin.  Pilate probably had heard of the popularity of Jesus by reason of the triumphal entry and the temple teaching.”


b.  “Pilate would see the animus (hostility) of the Sanhedrists in their many accusations, from which it would appear that Christ’s real offense was His great influence with the people.  Hence, the attempt to play off the people against the priests.  Pilate detected under the priests’ fake loyalty to the Emperor, the vulgar vice of envy.”


c.  “Pilate had no great love for the Jews and was not about to do them any favors.  He knew that the Jewish leaders were not interested in seeing justice done; what they really wanted was vengeance.”


d.  “Pilate recognized that the chief priests had turned Jesus over to him not out of loyalty to Rome but out of envy and hatred.  He hoped to achieve Jesus’ release and thus undo the religious leaders’ scheme.”


e.  “We are told at verse 10 that Pilate knows quite well that the Jewish officials don’t like Jesus and want to get rid of Him.  The word used here is ‘envy,’ perhaps meaning they envy Jesus’ following or His honor rating, or the large crowds’ positive response to His teaching.  The verse seems to suggest that Pilate know Jesus is innocent, in which case what follows reveals that Mark is not offering a positive portrayal of Pilate.”


f.  “Pilate knew that it was the popularity of Jesus with the multitudes that had aroused the jealousy of the rulers against Him, and he hoped that he could make use of that now to secure His release.”


g.  Pilate’s efforts to rescue Jesus were not dictated simply by motives of justice and humanity.  On the contrary, the predominant motive of his actions was undoubtedly that anti-Semitic bias for which both Philo and Josephus faulted him.  Pilate could not have failed to perceive that the insistence of the priests on the execution of Jesus was due to some hidden agenda.  His suspicion of ulterior motives increased when he learned that the defendant was to be put to death as a political offender.  It did not require any peculiar sagacity on Pilate’s part to realize that the spokesmen for the Sanhedrin were not acting out of loyalty to Rome.”


h.  “Pilate’s suspicion of the chief priests’ motives presumably derives from his observation of their attitude compared with that of Jesus during the interrogation in verses 2-5, perhaps also from his general awareness of the religious politics of his subjects.”
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